PAGE  
1
Мятежная Франция. «Дело о семи мертвецах»
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В воздухе пахло весной. На дворе конец февраля, но денек задался поистине мартовский. Лошадь, опьяненная теплом и свободой, - ни тебе городской толкотни, ни крикливых мальчишек, ни помойных канав, в которые того и гляди ненароком соскользнет копыто, - легко шла рысью без всяких понуканий со стороны всадника. Готье непринужденно откинулся в седле, созерцая окрестности. Может, в Во-ле-Серне и бьет из-под земли чудодейственный источник, но пейзаж вокруг раскинулся ничем не примечательный. Обычная Иль-де-Франс в конце зимы. Бурая грязь на полях, дрянная дорога и далекая макушка деревенской церквушки на горизонте. Сопровождающие его гвардейцы изредка перебрасывались шутками, сетуя, что монастырю, в которых их вот-вот забросит служба, не случилось оказаться женским. Де Ториньон решил не скромничать и прихватил с собой шестерых своих подчиненных - бумаги бумагами, но представитель власти обычно смотрится намного убедительнее, когда за спиной у него маячат вооруженные люди. В нынешнем случае впечатление предстояло производить на достаточно высокопоставленную особу. Анри де Бурбон де Вернёй, внебрачный сын Генриха Четвертого. Шевалье задумчиво потер подбородок. Последнее время ему определенно «везло» на принцев, герцогинь и маркиз. Мужчина невольно улыбнулся. Вот как раз против маркиз он отнюдь не возражал. Особенно если они оказывались столь очаровательными созданиями, как юная мадемуазель д’Оржемон. Ах, да, еще ему везло на кукольные театры. Не стоит забывать про кукольные театры...

Дорога закончилась развилкой: налево разбитая колея уводила к деревушке с островерхой церковью, направо лежал путь в аббатство. Готье решил начать с деревни. Именно тамошние жители были первыми, кто наткнулся на трупы. Хотя нельзя утверждать, что на мертвецов «наткнулись» случайно. Аббат Вильморен, тот самый, с личностью которого предстояло всерьез разбираться де Ториньону, уведомил деревенского старосту, что, дескать, на дороге ждут погребения несчастные жертвы разбойников. Семеро бедолаг, двое застрелены, пятеро заколоты. Ave! Местные «разбойники» могли сделать часть любой французской роте на поле боя. Лейтенанту с трудом верилось, что загадочный аббат, будь он хоть лучшим дуэлянтом Парижа, организовал это побоище в одиночку. Может, они напрасно подозревают во всех тяжких скромного монастырского викария? Хотя если уж делом заинтересовался лично Мазарини...

По деревенской улице ветерок тянул вкусный запах дыма и свежего хлеба. Дом старосты Готье отыскал без труда. Правда, изрядно напуганный появлением вооруженных гвардейцев, он мало что добавил к сведениям, уже имеющимся у де Ториньона.

Да, о семерых жертвах разбойников сообщил аббат де Вильморен. Да, такое несчастье, такое огромное несчастье, - один из убитых оказался знатным господином, да к тому же священником, хоть и одетым на этот раз в светское платье. Нет, разбойники, бывает, шалят в здешних местах, но чтоб так – это в первый раз. Нет, аббат Вильморен – милейший человек, в деревне он бывает редко, все больше в Во-ле-Серне. Да еще три раза в неделю служит мессу в Санлисе. Местные девушки не ленятся пройти пешком несколько лье, чтобы только её послушать.

– Почему именно девушки? – тут же озадачился Готье.

Староста слегка замялся.

– Аббат Вильморен очень хорош собой, так судачат наши кумушки, - наконец сообщил он. И поспешно добавил, словно опасаясь, что его обвинят в богохульстве: – Не подумайте ничего дурного, господин лейтенант. Викарий – божий человек, просто бывает такое, когда господь дает своему верному слуге и голос, и лицо, и... Ну, вы понимаете. Аббата на проповеди просто любо-дорого послушать. Сердце замирает... 

Де Ториньон чуть заметно пожал плечами. Знаем мы, отчего у «кумушек» сердце замирает. Значит, господин Вильморен смазлив. Просто чудесно. Того и гляди в деле о семи мертвецах, к разочарованию Мазарини, не окажется политики. И все упрется «рогами» в очередную маркизу или герцогиню. Сообразительный лейтенант даже помыслить не мог, насколько близок в эту минуту он был к истине. 
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– Значит, три раза в неделю служит мессу в Санлисе? – он явно ощутил внезапный острый приступ набожности. – А сегодня? 

Староста задумчиво поскреб затылок. 

– И как раз сегодня тоже, ваша милость. Сегодня ведь среда?

– С утра была среда. По коням, - велел Готье своим людям.

– Вечерняя месса вместо ужина? – недовольно буркнул в усы один из гвардейцев, румяный господин Кароньяк. Тот самый Кароньяк, порыву патриотизма у которого де Ториньон в свое время был обязан знакомству с кукольником и всем событиям, за этим последовавшим. Правда, приятели называли этого дородного, склонного к неумеренным возлияниям красавца господином Булотом - толстяком. Прозвище настолько прилипло к бедняге, что стало чем-то вроде второго имени. Во всяком случае, он даже и не думал обижаться, его заслышав.

– Я понимаю, мсье Булот, - Готье с удовольствием последовал фамильярному примеру своих подчиненных, - что вы предпочли бы жаренного каплуна и бутылочку бургундского вечерним песнопениям и постной рыбе. Но, увы, нынче великий пост. Но не все еще потеряно, мой друг. 

Он чуть понизил голос и заговорщицки подмигнул откровенно разочарованному грядущими кулинарными перспективами гвардейцу.

– В церкви наверняка будут дамы. Скучающие дамы... Не одним же чудодейственным источником...

Спутники де Ториньона заметно оживились, а мсье Булот, немного утешившись, залихватски подкрутил усы. На самом деле Готье подозревал, что на вечерней мессе в маленьком городке окажется разве что несколько набожных старушек, да «кумушки», плененные речами сладкоголосого аббата Вильморена. До Парижа всего час езды. Наверняка знатные дамы, если такие и наведываются в Во-ле-Серне, вечера все же предпочитают проводить на приемах по многочисленным модным салонам столицы, или, по крайней мере, стоять мессу где-нибудь поближе к дому. Однако тут де Ториньон ошибся.

К началу богослужения посланцы Мазарини опоздали. Когда Готье, почтительно сняв шляпу - все же храм божий, - вступил под своды старого собора, литургия уже перевалила за половину. Набожность лейтенанта гвардейцев его высокопреосвященства носила в данном случае избирательный характер. Поэтому он, уверенно прошагав через зал, выбрал себе место почти у самого клироса, сбоку за колонной. Там, по правде сказать, слышно проповедь было просто отвратительно. Зато открывался великолепный вид и на облаченного в строгую сутану аббата, и на внимающих его речам прихожан. А главное, сам Готье был услужливо скрыт полумраком. Впрочем, аббат Вильморен был из внимательных священников. Появление в церкви гвардейцев в форме он явно заметил, и куда проследовал их начальник, тоже видел. Укрытие де Ториньона удостоилось нескольких быстрых взглядов святого отца. Увы, с освещенного доброй сотней свечей амвона темнота за колонной казалась чернильно-черной. Все, что удалось разглядеть Анри – смутное пятно белого креста на гвардейском плаще и поблескивающую при движениях лейтенанта гарду шпаги. Готье рассмотрел намного больше. Сначала он сосредоточился на личности викария. Шевалье де Ториньон никогда не был большим ценителем мужской внешности, но этот тип в сутане, определенно, должен был нравиться женщинам. Тонкие черты лица, приятный голос, выразительные глаза - со своего поста Готье не мог разглядеть их цвет, ну да ладно, - изящные ухоженные руки. Даже странно, что этакий красавчик подался в священники. Правда, смазливость господина де Вильморена не отвечала на главный вопрос – мог ли он отправить на тот свет Клермона де Роже-Ардуэна и его шестерых слуг. Эх, поглядеть бы, как этот молодчик управляется со шпагой...

Потом де Ториньон переключился на созерцание санлисской паствы. И тут лейтенанта ожидал сюрприз. Нельзя сказать, что приятный. Но весьма неожиданный. Дамы, предающиеся молитвам, имели обыкновения скрывать лица вуалью. Мужчины обходились снятыми головным уборами. Так что сосредоточенное лицо Теодора де Виллеру Готье узнал без труда. А этот как тут оказался? Быстрый взгляд на спутницу шевалье - ах, бог ты мой, вот и сиятельная герцогиня де Лонгвиль собственной персоной. От избытка чувств де Ториньон чуть ли не обнялся с заветной колонной. Оказывается, мадам предпочитает вечерние мессы в такой несусветной дали от отеля на Петушиной улице. Любопытно, что послужило причиной – чудодейственный источник в Во-ле-Серне, миловидный аббат на церковной кафедре или очередная таинственная «прихоть» супруга? 

Автор: Taja
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Месса закончилась, прихожане начали медленно покидать свои места. Спустился вниз органист – рыжий долговязый парень. До ушей Готье донесся его голос: 

- Я могу быть свободен, Анри? Скажите господину де Вернею, что я вернусь к обеду...

Аббата задержала какими-то вопросами пожилая пара: местные дворяне, надо полагать. Посему Вильморен лишь поднял глаза на музыканта и утвердительно кивнул. 

Ториньон, воспользовавшись моментом, выскользнул из своего укрытия и покинул собор. Как раз вовремя, чтобы понаблюдать за прелюбопытной картинкой: отправлением в Париж нескольких карет. Экипажа с гербом Лонгвилей он в их числе не обнаружил. Не успел Готье посетовать на собственное невезение, как герцогиня со своим неизменным спутником проехали мимо – отнюдь не в направлении столицы. И он, и она были верхом, налегке.

- Кто знает, куда ведет эта дорога? – спросил Ториньон. 

- В Жируар, лейтенант! – немедленно отозвался Кароньяк. – Маленькая деревушка в паре лье отсюда. Рядом с ней – два замка, Жируар и Леви-Сен-Нон. Жируар принадлежит семейству де Ларди-Коломьер, Леви-Сен-Нон – семейству Леви-Мирпуа. 

- Откуда такая осведомленность? – беззлобно поддел подчиненного Готье. 

Мсье Булот, похоже, стушевался, не сразу нашел подходящую формулировку для ответа, и тут же попал под шквал довольно ехидных комментариев со стороны приятелей. Готье в общем веселье участия не принимал: он задумчиво разглядывал собор, который, похоже, был построен около двух веков тому назад. Основной выход был только один. Но сбоку от алтарной части, кажется, имелась вторая дверь, маленькая и незаметная. 

- Оставайтесь здесь, и смотрите, кто будет выходить. Я сейчас! – чутье подсказывало ему, что аббат появится именно из маленькой дверцы, предназначенной для причта. Откладывать беседу с господином де Вильмореном до лучших времен ему совсем не хотелось. 

Из собора вышла та пара, которая разговаривала с аббатом после окончания мессы. 

- О, вот и Леви-Мирпуа! – прокомментировал их появление Кароньяк, видевший в темноте не хуже кошки. Впрочем, было совсем не темно: пространство перед собором сносно освещалось фонарями. – Старика зовут Леон-Филипп, а имя его жены я запамятовал. 

Именами де Ториньон интересоваться не стал. Надо будет – узнает. Гораздо больше его волновало, куда поехала прекрасная герцогиня. Ответ на этот вопрос он получил неожиданно быстро. Старушка растерянно огляделась по сторонам и спросила мужа: 

- Госпожа де Лонгвиль не подвезет нас сегодня? 

- Сегодня она и господин де Виллеру приехали верхом, – отозвался старик. Оба были глуховаты, и разговаривали громко. – Мари-Камилле нездоровится, вот она с ними и не поехала! А раз так – зачем им карета? Оба молоды, погода как раз для верховой прогулки перед сном... 

Старушка понимающе закивала. 

- За нами сейчас приедет Шарль! – продолжал пояснения старик. Готье уже не слушал: дальнейшее было неинтересно. 

- Мсье Булот, раз вы все и всех тут знаете, подскажите мне – кто такая Мари-Камилла? 

- Так это и есть владелица замка в Жируаре! – удивленно пробасил Кароньяк. – Мари-Камилла де Ларди-Коломьер, старая дева. Она приходится дальней родней семейству Лонгвилей. 

Итак, хозяйка особняка на Петушиной улице дышала сельским воздухом. Недурно. И совершенно неинтересно, если учесть, что Санлис – ближайший к замку населенный пункт, где есть церковь. 

Тем временем ключарь закрыл двери в собор на внутренний замок. Витражи, украшавшие высокие стрельчатые окна, перестали загадочно переливаться в свете сотен свечей. 

Готье пошел к маленькой дверце, негромко насвистывая какой-то залихватский мотивчик. Вовремя: ключарь прощался с каким-то мужчиной, явно дворянином, ибо подол длинного плаща, в который тот был закутан, приподымала шпага. 

Черт, неужели они всемером упустили аббата? Готье раздосадовано хмыкнул. 

- Чем могу быть полезен? – незнакомый дворянин оглянулся, выжидающе глядя на лейтенанта гвардейцев его высокопреосвященства. 

Готье второй раз за последний час испытал довольно неприятное чувство. Потому что перед ним стоял господин де Вильморен собственной персоной: в кавалерийских высоких сапогах, в светском платье, при шпаге. И, если де Ториньон правильно угадывал, за поясом у господина аббата находились два пистолета, а на правом боку висела дага. 

- Имею честь разговаривать с аббатом де Вильмореном? – как можно вежливее осведомился де Ториньон. 

- К вашим услугам! – мелодичный голос аббата чуть напрягся. Еще бы: неожиданно перед тобой появляется человек в мундире гвардейцев кардинала, поодаль виднеются еще шестеро в таких же мундирах, держащие коней в поводу. И это, как правило, не предвещает ничего хорошего. 

Готье машинально отметил, что глаза у священника, оказывается, синие. 

Автор: Готье де Ториньон
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– Вы направляетесь в Во-ле-Серне, аббат? – уверенный тон, которым был задан вопрос, не подразумевал ответа «нет». – Значит, мы с вами попутчики. Считаю своим долгом сопроводить духовное лицо. Все-таки ночь, на дорогах, говорят, неспокойно.

– Кто говорит? – интересно, показалось ли де Ториньону, или в голосе священника прозвучала едва заметная ирония. 

– Вы же сами и говорите, господин Вильморен. Исповедуя по дорогам невинных жертв разбойников, – Готье был сама учтивость. – Да и выглядите так, словно собрались на войну, а не в получасовую прогулку на свежем воздухе.

– И поэтому мне прислали охрану, – Аббат усмехнулся. – Кого же я должен благодарить за подобную милость, сударь? 

- Мне показалось, вы достаточно внимательно меня рассматривали во время службы, господин аббат, – улыбнулся ему в ответ де Ториньон. – Во всяком случае, пытались. Думаю, моя форма не оставила у вас сомнений относительно имени того, кто меня послал. Итак? 

- Как вам будет угодно, – Анри кивнул. 

– Чудесно. Кароньяк, Трюдо, зажгите факелы! Мы возвращаемся в Во-ле-Серне.

Мальчишка-служка подвел святому отцу коня. И Готье имел возможность оценить, как легко синеглазый викарий вскочил в седло. Черт возьми, еще один тип с хорошей выправкой на его голову.

Маленький отряд тронулся в путь. Гвардейцы продолжали в полголоса перешептываться. Кажется, они всерьез насели на Кароньяка, донимая толстяка беззлобными шуточками. Когда разговор добрался до обсуждения гипотетических достоинств «старой девы» Мари-Камиллы де Ларди-Коломьер, тонкие брови господина де Вильморена сурово сошлись на переносице.

– Может, приструните своих людей, господин лейтенант? – негромко заметил он, нагоняя де Ториньона. – Речь идет о достойной женщине. 

– Ну и что? Достойной женщине не повредит болтовня досужих зубоскалов. Так же, как и добродетелям духовного лица, без сомнения, не повредит мирское платье и оружие на поясе. 

– Вас всерьез задевает моя одежда, сударь? – все так же тихо и ровно осведомился Анри, чуть придерживая своего скакуна. – Могу я узнать, почему? 

Готье услужливо придержал и свою лошадь, вновь поравнявшись с собеседником.

- Вам никогда не приходило в голову, святой отец, что сутана – такая же защита для служителя божьего, как шпага для дворянина? То, что вы предпочитаете вторую первой, наводит на мысли, что вы, господин викарий, сами не особо верите в то, о чем вещаете с кафедры на проповеди. Какие еще заповеди вы порекомендуете мне пропустить мимо ушей? Не убий, не укради, не прелюбодействуй?

Скулы аббата Вильморена побелели. 

– Месяц назад в Париже моя сутана не произвела особого впечатления на грабителей. 

Глаза Готье опасно сверкнули в темноте.

– И что с ними случилось потом, с этими грабителями? Вы, я вижу, живы и здоровы. А как на счет любителей легкой наживы?

– Почему-то мне кажется, что вы меня допрашиваете, господин гвардеец. 

Де Ториньон чуть дернул плечом. И опять этот Вильморен реагирует, как дворянин, а не как священник. К тому же, вовремя оскорбившись, не ответил на вопрос. 

– Пока всего лишь расспрашиваю. Не волнуйтесь, святой отец. Видите во-о-он те огни? Это, если я не ошибаюсь, как раз Во-ле-Серне. Мы почти на месте. Поэтому допрос, то есть, расспросы, отложим до завтра. 

У ворот они довольно холодно раскланялись, и Готье потребовал привратников отвести его к преподобному де Вернею. Тот долго изучал бумаги, подписанные Мазарини, попеременно разглядывая то обильно украшенные печатями и гербами документы, то их подателя. 

– Что ж, - вздохнул он наконец. – Время позднее. Мне, чего скрывать, не по душе ни ваше появление, ни ваше поручение, но на улицу ночью я вас не выставлю. Однако завтра с утра жду подробных объяснений. 

Де Ториньону оставалось только откланяться. Незваных гостей проводили в общую комнату, достаточно просторную, чтобы вместить семерых мужчин. Готье покачал головой. Преподобный де Верней, судя по всему, с ходу решил поучить их смирению. Обстановка временного жилища была самой что не на есть скромной – жесткие кровати, грубая деревянная мебель, голые стены, единственным украшением которых служили узкие окна-бойницы и массивное распятие. Через четверть часа визитерам подали ужин. 

– Рыба! – чуть ли не застонал Кароньяк при виде монастырской трапезы. - Я так и знал. Постная безвкусная рыба. И вода, подкрашенная дешевым вином. Ужасно!

– Это потому, что мы в гостях у принца, – съязвил его приятель Трюдо, подсаживаясь к столу.

– Я так и знал, так и знал, - продолжал причитать мсье Булот. – Поэтому прихватил с собой вот это.

Он с видом опытного фокусника извлек из-под полы бутылку. 

– Вы – наш спаситель, господин Кароньяк. Клянусь кровью христовой, я этого не забуду. Маловато на семерых, - посетовал лейтенант. – Но все же лучше, чем ничего. 

Заветная влага была тут же разлита по кубкам. 

– Знаете, господин лейтенант, - начал польщенный толстяк, заглотнув свою долю, - этот аббатишко... Когда я увидел его при шпаге... Господин Трюдо не даст соврать, но красавчик как две капли похож на бывшего лейтенанта королевских гвардейцев. Когда ж, дай бог памяти, это было? Давненько... И, что чудно, того тоже звали де Вильмореном.

Готье неторопливо отставил свой кубок в сторону. Он уже привык, что Кароньяк – ходячий кладезь всевозможных сплетен. Но на этот раз история обещает быть интересной. 

– Господин Булот, я весь внимание. 
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В тот памятный день, точнее сказать – вечер – Кароньяк и Трюдо занимали свои привычные места в излюбленном кабачке гвардейцев его высокопреосвященства. В «Беглой монашке» было шумно и весело, и двум молодым дворянам совершенно не хотелось куда-то уходить. Кароньяк только что сменился с дежурства, Трюдо сидел в кабачке уже часа три. Оба ели, пили, перебрасывались шутками с товарищами и наслаждались абсолютной свободой. В самом деле – завтрашний день обещал быть совершенно беззаботным. Кароньяк как раз получил из дома пару сотен пистолей, и жаждал потратить их с толком и пользой. У Трюдо не было ни су, но как раз завтра наступал срок выплаты жалования. 

Поэтому появление лейтенанта де Бельфонтена было воспринято ими весьма кисло. Если пришел Бельфонтен – жди неприятностей. 

Лейтенант в кабачок даже не стал заходить. Он просто коротко отдал приказание. И уже через пару мгновений собутыльники стучали Кароньяка по плечу: вставайте, мол, оба, и топайте на выход.

У кабачка их ожидали лошади. Лейтенант приехал не один – его сопровождали еще пятеро гвардейцев. Маленький отряд направился в сторону заставы Сен-Дени. Все произошло настолько быстро, что молодые люди даже не успели поинтересоваться целью, с которой они едут за пределы Парижа. 

По дороге выяснилось – до рассвета они должны успеть в деревушку, название которой Кароньяк за давностью времени уже забыл, по возможности осторожно окружить постоялый двор папаши Форе и обыскать все комнаты для приезжих. Если в одной из комнат обнаружится молодая красивая дама, переодетая в мужское платье, необходимо изъять у нее некий пакет с бумагами. Даме ни в коем случае не наносить опасных для жизни повреждений. Охрану ее, если таковая будет, можно «пустить в расход». 

В деревушку они, конечно же, успели. Тут же прижали к стенке перепуганного хозяина, не дали ему ни звука пикнуть, и ласково расспросили обо всем. Он подтвердил: да, вчера вечером у него остановились два молодых дворянина. То есть сначала приехал один, а через два или три часа после него появился и второй. Осведомился, здесь ли находится некий шевалье Леон де Шампень, и тут же потребовал номер для себя, по возможности – рядом с тем, что занял де Шампень. Остаток вечера молодые люди провели вместе, потому что хозяин сам носил им наверх ужин. Оба дворянина сидели в одной комнате и приятельски беседовали. Это, конечно, не дело хозяина, но показалось ему, что его гости вовсе не мужчины, а две переодетые в мужское платье женщины. Первый из приехавших был куда как хорош собой, второй – тоже. 

Лейтенант отдал приказание окружить гостиницу. Трюдо остался внизу, а Кароньяк с лейтенантом пошли наверх. Мсье Булот, вопреки своему мощному телосложению, при необходимости умел передвигаться бесшумно, как кошка. 

Дверь в номер три они открыли быстро. Задвижка оказалась совсем не надежной – подцепив ее кончиком шпаги, Бельфонтен легко справился с ней. 

Комнатка была совсем небольшой. Ласковый июньский ветер колыхал занавеску на распахнутом окне. На стульях была свалена одежда – и вправду, мужская. Остатки ужина на столе подтверждали слова хозяина о том, что оба молодых человека (или все же две дамы?) не шибко утруждали свои желудки, заказав преимущественно фрукты и необременительные блюда вроде куриной грудинки с зеленью и жареной форели. 

Лейтенант показал жестом, что Кароньяк может взять оба камзола и, выйдя в коридор, тщательно ознакомиться с содержимым карманов. Судя по его удовлетворенной улыбке, они попали туда, куда нужно. 

Кароньяк приступил к выполнению приказа. Взяв вещи (кажется, в одном из камзолов и вправду было что-то, весьма похожее на пакет!), он развернулся – и застыл на месте как приклеенный. 

Его можно было понять. Во всяком случае, одно из предположений папаши Форе было верным. Мнимый шевалье де Шампень был дамой. И какой дамой! На кровати лежала ослепительная красавица. Через несколько секунд Кароньяк узнал ее. Герцогиня де Шеврез собственной персоной! Он бы и сразу мог понять, что это она, но вот фокус: в Лувре мадам Мари имела обыкновение появляться одетой. А в тот момент наготу лучшей подруги королевы прикрывал разве что край простыни, чудом зацепившейся на стройной ножке. 

Надо сказать, обнаженная мадам де Шеврез была совершенно обворожительна. Взгляд Кароньяка обследовал все фрагменты ее тела, представляющие интерес для мужчины, и гвардеец вынужден был признать, что голова у него пошла кругом. Он вдруг понял, что двигало мужчинами, которые ради этой высокопоставленной шлюхи были готовы на все – в том числе на ссылку и плаху. 

А вот во втором случае папаша Форе ошибся. Потому что нынче ночью герцогиня делила свое ложе с очередным поклонником. Кароньяк честно хотел присмотреться и к его лицу, но глаза его тотчас вернулись к созерцанию прелестей очаровательной герцогини. 

Лейтенант, похоже, занимался тем же самым. 

Они, как два дурака, пялились на женщину, совершенно упустив из вида мужчину. А любовник герцогини, судя по всему, проснулся еще тогда, когда они вошли в комнату. Парню хватило выдержки и хладнокровия даже не дернуться и изображать спящего мирным сном после бурной ночи. А потому потом ни лейтенант, ни Кароньяк не заметили, как он отпустил руку герцогини и осторожно отклонился в сторону. Кровать была широка ровно настолько, чтобы на ней могли поместиться двое. Вдоль стены оставался узкий проход. 

В проходе, оказывается, лежали два пистолета, шпага и узкий острый стилет. 

Может, у незваных гостей и были бы шансы сойти за просто грабителей. Но, как назло, они не позаботились снять плащи. А у любовника мадам де Шеврез были свои, и весьма веские причины отреагировать на красный цвет не хуже, чем испанский бык на мулету тореадора. 

Кароньяка спасло то, что парень сперва решил заняться лейтенантом. Бельфонтен умер раньше, чем успел понять, что случилось. У него на губах еще играла плотоядная ухмылочка, а в горле уже сидели два дюйма превосходной стали. 

Кароньяк выхватил шпагу. Вовремя – молодой дворянин успел покинуть кровать, и в его руке грозно сверкал клинок. Причем видно было, что шевалье в данный момент менее всего думает о соблюдении правил приличия – на нем, естественно, было столько же одежды, сколько и на прелестной Мари. 

Очнувшаяся герцогиня громко ахнула и схватила подвернувшийся под руку пистолет. 

Кароньяк заорал, призывая на помощь тех, кто был внизу. 

Сразу прибежал только один гвардеец, и за свою поспешность поплатился тем, что герцогиня влепила ему пулю прямо в лицо. Остальные, видимо, были на улице и теперь со всех ног спешили на призыв товарища. 

Дальнейшее Кароньяк помнил смутно, потому что он получил от мадам де Шеврез особый привет: светлейшая особа изволила собственноручно метнуть в него бутылку с остатками муската. Поскольку она попала в цель, то оглушенный гвардеец рухнул на пол без сознания. 

Когда он очнулся, то ни герцогини, ни ее защитника в комнате, естественно, не было. Судя по тому, что половина одежды так и осталась лежать на прежних местах, мадам и ее спутник очень быстро покинули место сражения, по-прежнему мало заботясь о соблюдении правил приличия. Зато память они о себе оставили роскошную: сорванный с кровати балдахин, перевернутый стол, посуда на полу, лужицы вина, в которых плавали остатки фруктов. И еще, как приятное дополнение к пейзажу – пять трупов гвардейцев его высокопреосвященства. Трюдо отделался вывихнутой челюстью и легким, но весьма кровавым ранением, поскольку прибежал последним, и напоролся на шпагу неведомого дворянина уже на лестнице. 

Когда их вызвал мрачный и злой капитан де Кавуа, оба гвардейца толком ничего не могли сказать. Ну да, Кароньяк узнал герцогиню. Был ли пакет – он так и не понял. А о внешности лихого фехтовальщика, разметавшего по сторонам шестерых противников за двадцать минут, у него остались весьма смутные воспоминания. Волосы, кажется, темные... Телосложения отнюдь не гераклова, как раз напротив – тонок в кости и изящен. И глаза – большие, пронзительно синие. Все. 

Кавуа выдал витиеватую ругательную фразу и отпустил подчиненных. 

На том дело и закончилось. 
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История эта Кароньяку вспомнилась, когда после очередной военной кампании во Фландрии король награждал особо отличившихся.

Очередным взысканным высочайшей монаршей милостью был гвардеец Его Величества Анри де Вильморен. Судя по отзывам – отчаянный смельчак, придумавший беспримерный по нахальству и дерзости маневр, который позволил малыми силами разбить полк хваленой испанской кавалерии. 

Судя по тому, как кисло глядели на новоиспеченного лейтенанта конкурирующего полка гвардейцы Его Высокопреосвященства, Кароньяк понял, что чего-то не знает. Он сам по целому ряду причин не столь часто был участником различного рода схваток между роялистами и кардиналистами. Но когда церемония закончилась, его за пять минут ввели в курс дела, и заодно посоветовали не попадаться без причины на пути господина де Вильморена. 

Но Кароньяк попался, причем в тот же день. Без причины, но и без последствий для себя. Просто гвардейцы Его Величества шумной компанией прошли мимо. «Опасный человек» отнюдь не производил впечатление опытного дуэлянта и задиры: самую малость выше среднего для мужчины роста, изящен. Плюс к тому - роскошные темно-каштановые кудри, красиво обрамляющие тонкой лепки лицо, нежная, как у женщины кожа, от возбуждения горящая ярким румянцем. Ангелочек, да и только! 

Только что назначенный лейтенант гвардейцев короля рассеянно отвечал на приветствия, и вроде как искал взглядом кого-то. 

Начинался бал в честь окончания кампании, в королевскую резиденцию съезжались высокопоставленные гости. Имена герцога и герцогини де Шеврез заставили вздрогнуть Кароньяка. Он шагнул в сторону, освобождая дорогу знатным персонам, и очутился бок о бок с шевалье де Вильмореном. 

Герцогиня плыла по полу, небрежно обмахиваясь веером. Ее бальный туалет, по обыкновению, был сказочно богат, безмерно элегантен и смело декольтирован. Кароньяк поневоле вспомнил, как выглядит то, что сейчас скрыто одеждой, и снова почувствовал приступ головокружения. 

Мадам де Шеврез скользнула по толпе рассеянным взором. И вдруг рассеянность исчезла. Взгляд стал прицельным, засветился, засиял волшебными искрами. Так смотрят на людей, которые бесконечно дороги сердцу. А уж если говорить о кокетке вроде герцогини, то подобный взор говорил о многом. 

Кароньяк уловил этот взгляд лишь потому, что направлен он был на его соседа. Господин де Вильморен слегка улыбнулся и прежде, чем он склонил голову в немом формальном приветствии при виде знатной особы, из-под его ресниц вырвалась ответная вспышка. Мадам де Шеврез, перехватив ее, улыбнулась счастливо и слегка порозовела от удовольствия. 

Этот молчаливый мимолетный обмен взглядами заставил Кароньяка призадуматься. В задумчивости он принялся рассматривать голубой мундир лейтенанта Вильморена... и неожиданно понял, что рядом с ним сейчас находится никто иной, как загадочный незнакомец, лихо отправивший на тот свет пятерых гвардейцев кардинала. 

Поделиться своими наблюдениями Кароньяк решился только с Трюдо. И тот не без изумления пришел к тому же самому выводу. 

С тех пор жизнь ни разу не сталкивала их с синеглазым лейтенантом гвардейцев Людовика Тринадцатого. К счастью. Потому как Анри с завидным постоянством продолжал протыкать шпагой своих соперников, при этом отделываясь пустяковыми царапинами и вызывая тем самым зависть оппонентов. О его победах над женщинами судачили примерно столько же, сколько о феноменальном везении на дуэлях и всякого рода вооруженных стычках. 

Автор: Готье де Ториньон
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– Бедный лейтенант Бельфонтен, - пробормотал де Ториньон, залпом допивая свое вино. Мысленно он тут же пообещал себе при случае напрочь игнорировать красоты обнаженных прелестниц, если таковые ему по долгу службы попадутся. 

– Этот де Вильморен был сущий дьявол, - вздохнул Кароньяк, печально ковыряясь в ненавистной ему рыбе. Трюдо согласно кивнул. 

– Нам ли бояться дьявола, господа? – Готье решил немного разрядить обстановку. Сплетня, рассказанная господином Булотом, на этот раз оказалась грустной. – Разве мы не гвардия высшего духовного сановника Франции? Это дьявол должен бояться нас, как креста и ладана. Кстати, я запамятовал, любезный Кароньяк, когда с вами случилась эта «презабавная» история?

– Давно, господин лейтенант, – толстяк на какое-то время задумался. – Году эдак в тридцать первом. 

– Святые мощи! В тридцать первом?! Да вы, оказывается, почтенный пожилой человек, господин Булот!

Гвардейцы встретили это заявление командира раскатистым хохотом.

– Мне тридцать четыре, – гордо заявил Кароньяк. - И я все еще заткну за пояс любого двадцатилетнего сопляка. Он продемонстрировал собравшимся внушительного размера кулак. 

– Мы даже и не сомневаемся в этом, приятель.

Готье попытался провести в уме несложные математические подсчеты. На должность викария в Во-ле-Серне были наложены ограничения по возрасту. Этот аббат де Вильморен слишком молод, чтобы быть тем самым лейтенантом королевской гвардии, решившим оставить суету мирскую. Значит, Кароньяк рассказывает ему о Вильморене-старшем. Что там сказал Мазарини? Бывший секретарь папского нунция. Неожиданная карьера. От дуэлянта-сердцееда до почтенного секретаря опального епископа в изгнании. Насколько припоминал де Ториньон, Преподобный Антуан-Филипп де Анжест был на ножах с Ришелье...

Размышления лейтенанта были прерваны вкрадчивым стуком в дверь.

– Неужели в братьях проснулось милосердие? – тут же встрепенулся Кароньяк. - И они решили преподнести нам что-нибудь более съедобное, чем рыба?

– Господин Трюдо, будьте любезны, отоприте, - велел Готье.

Поздний визитер неуверенно замялся на пороге. Он был мало похож на человека, принесшего ужин, поэтому мсье Булот разочарованно вздохнул. 

– Проходите, сударь, - буркнул Трюдо, пропуская незнакомца в комнату.

– Приветствую господ гвардейцев, - гость замолчал, выискивая взглядом старшего. – Говорят, вы расследуете дело об убийстве Клермона де Роже-Ардуэна? 

- Уже говорят? – потрясенно переспросил де Ториньон, искренне восхитившись скоростью распространения слухов в стенах аббатства. 

– Я знаю, кто это сделал! – тихо заявил визитер с какой-то странной горячностью. – Аббат Вильморен!

– Да неужели? – Готье сделал своим подчиненным знак, и они мигом освободили стол. – Присаживайтесь, любезный. Как ваше имя? 

- Филлип д’Исси-Белльер. Я был помощником викария...

- Были? – тут же уточнил внимательный к чужим словам лейтенант. 

Бывший помощник викария скривился, словно только что проглотил что-то кислое.

– Анри де Вильморен обвинил меня в воровстве.

– И что же вы украли?

– Я заменил дуб для алтаря на каштан. 

Де Ториньон тоскливо вздохнул. Эти подробности внутренней отделки аббатства ему ровно ни о чем не говорили. 

– Ладно, вернемся к убийству.

– Я видел преподобного Вильморена в деревне. В тот день, когда якобы разбойники напали на господина де Роже-Ардуэна. Он был не один. Вместе с герцогиней де Лонгвиль..., - на этом месте Готье поперхнулся рыбьей костью, - ...и её слугой, я не знаю его имени. Знаю только, что этот человек хромает, и правая рука у него изуродована. Когда они приехали, аббат сразу как раз направился к старосте. Сообщить о мертвецах на дороге. 

Господин д’Исси-Белльер сделал трагическую паузу.

– Я точно видел, господин лейтенант, что одежда у него в крови. Особенно манжета и рукав. Вы сами знаете...

Де Ториньон медленно кивнул. Да, он знал. Трудно заколоть человека, тем более нескольких, и не замараться. 

– Аббат был при шпаге? 

- Да, и при пистолетах. В светском платье. 

– Ясно. Значит, вы полагаете, Роже-Ардуэна убил Анри де Вильморен? 

- Ну не калека же! – удивился мсье Филипп. – И не женщина!

Да уж, Анна-Женевьева вряд ли. А вот на счет «калеки» Готье бы еще поспорил. 

– Благодарю за помощь, сударь. А теперь я хочу, чтобы вы изложили все сказанное письменно. И не забудьте подписать свою историю и поставить сегодняшнюю дату. Господин Трюдо, перо и бумагу!

Филипп д’Исси-Белльер растерянно моргнул.

– Ну же, не останавливайтесь на полпути к торжеству справедливости, - хмыкнул де Ториньон. – Обещаю, эту бумагу не увидит никто, кроме судей. Если до этого дойдет дело. 

Пока доносчик упражнялся в каллиграфии, Готье мрачно разглядывал собственные ногти. Как ни верти, а еще одной беседы с герцогиней де Лонгвиль не миновать. Придется завтра нанести визит в Жируар. 
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В это время в дверь еще раз постучали. Открывать пошел Трюдо. 

Молоденький монашек, почти мальчишка, робко ежился на пороге и во все глаза пялился на мундиры гвардейцев. 

- Ну, чего тебе, Жак? – слегка раздраженным голосом спросил бывший помощник второго викария. 

- Господин д’Исси... Он уехал! – мальчишка простужено шмыгнул носом. 

- Куда? 

- Не знаю, не успел увидеть. У него сначала горел свет. Я заглянул к нему, как вы велели, и принес дров для камина. Он уже переоделся в халат и что-то читал. Потом меня послал за дровами и преподобный отец настоятель. Когда я выходил из сарая, мне послышалось, что кто-то проехал мимо ворот, с другой стороны. Я побежал на стену, и увидел, что в сторону Санлиса едет всадник. То есть даже не едет, а мчится как ветер. 

- И с чего ты решил, что это он? 

- Амаранта в конюшне нет, а из окна аббата Вильморена свисает веревочная лестница! 

Готье еле сдержался, чтобы не выругаться вслух. Монастырь все же... 

- Может, у вашего аббата Вильморена просто любовное свидание? – хихикнул Кароньяк. – То-то в Санлис даже парижские дамы повадились ездить... 

Готье бросил на остряка выразительный взгляд, заметив который, мсье Булот мигом заткнулся. 

На лице Филиппа д’Исси-Белльера на миг явственно отразилось злорадное торжество. Завистник, видимо, надеялся, что, услышав о ночной поездке аббата Вильморена, гвардейцы тут же бросятся в погоню. 

В голове у лейтенанта Ториньона возникла мысль о том, что бывший помощник интенданта люто ненавидит своего непосредственного начальника за сам факт его существования на земле. Ибо дело тут явно не только в обвинении, которое, к тому же, оказалось справедливым, если преподобный де Верней моментально отстранил казнокрада от должности... 
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Анри в тот момент о гвардейцах вообще не думал. Через сорок минут бешеной скачки он соскочил с взмыленного коня на заднем дворе замка Мари-Камиллы. Его колотило не то в нервном ознобе, не то от холода. Спеша незаметно ускользнуть из аббатства, он даже не оделся толком, так и помчался по февральскому морозцу в легкой рубашке и шерстяном плаще. 

В замке еще не спали. Выбежавший слуга мигом подхватил поводья и только потом удосужился посмотреть, кто это приехал. 

Преподобный де Вильморен взлетел по лестнице, и через минуту уже стучался в двери комнаты, которую занимал шевалье де Виллеру. 

Теодор не спал. Он изумленно посмотрел на Анри, который, тяжело дыша, прислонился к косяку двери. 

- Шевалье, у меня к вам дело. Весьма срочное. 

- Сперва попрошу вас присесть! - предложил Виллеру. - На вас лица нет, святой отец. 

- Анри. Просто Анри. Мы сражались вместе, и я вам кое-чем обязан. Буду обязан еще больше, если вы нальете мне вина... 

Вильморен упал в кресло, переводя дух. Теодор закрыл дверь и принялся хлопотать у стола. Вино у него, конечно, было. 

- В аббатство приехали незваные гости. Гвардейцы кардинала, - глаза Анри сверкали от перевозбуждения. - Шестеро или семеро, во главе с лейтенантом. Тот даже не представился, но я видел бумаги. Шевалье де Ториньон. Прислан самим Мазарини для расследования дела о гибели некого Клермона де Роже-Аржуэна... 

- Готье де Ториньон? - вырвалось у Теодора. 

- Да, именно. Вы знакомы? Тем лучше. Шевалье, что это за человек? 

Виллеру задумался. 

- Это упрямец, который всегда добивается своего. Весьма быстрая шпага и еще более быстрый ум. 

- Я уже понял. К его достоинствам нужно отнести умение как бы невзначай задавать очень неудобные вопросы. На которые, если честно, я не знаю, как отвечать. Более того, на тот, который он уже задал, я отвечать вообще не желаю. 

- Он уже спросил вас о том, что случилось на дороге? 

- Нет! - Анри одним глотком опустошил бокал и незамедлительно налил себе еще. - Но будьте уверены - непременно спросит. Я хотел бы знать, что вы думаете по этому поводу, шевалье... 

Теодор мрачно водил пальцем по столу. 

- Извините, святой отец, в этой ситуации я плохой советчик. Я солдат, а не священник. Кроме того, у меня есть один недостаток, который некоторые считают величайшей добродетелью. Я не умею лгать. А когда все же случается, что меня вынуждают солгать люди или обстоятельства, я делаю это крайне неумело, и правда все равно выплывает на поверхность. 

Анри улыбнулся. 

- Я не прошу вас врать. Я хочу выяснить, какую долю правды мне можно сказать. Свидетелей у этого дела нет. Мы вместе бились, защищая свою жизнь. И жизнь герцогини. С нами была женщина, и это оправдывает нас в любом случае. Клермона убили вы, но вас никто ни в чем не обвиняет. Два противника на счету мадам де Лонгвиль. Остальных убрал я. Это правда. Но жертвы можно распределить иначе...

- Стоит ли? - Теодор внимательно смотрел на священника. - Вы позволите задать вам еще более неудобный вопрос, чем тот, что прозвучал из уст шевалье де Ториньона. 

- Задавайте..., - Анри рассеянно и устало созерцал язычки пламени, пляшущего в камине. - Смогу - отвечу. И обещаю не лукавить. 

Теодор помолчал, и, наконец, спросил: 

- Вы знаете, за что на вас пытались натравить шестерых хорошо вооруженных убийц? Что это? Любовные отношения? Политика? Личные счеты? 

- Личные счеты. 

- Вы хорошо знали этого шевалье, которого я убил? 

- Почти не знал. Видел три или четыре раза. Но достаточно слышал о нем... 

- Что именно? 

И Анри рассказал все, что предшествовало его появлению в аббатстве. Странное дело: от этой импровизированной исповеди ему стало намного легче. Полной откровенности от него никто не требовал. Но откровенность частичную он себе позволил без особых угрызений совести. 

Теодор слушал молча, не перебивая. 

- В приемной у коадъютора было много людей, которые стали свидетелями того, как я спустил Клермона с лестницы. Понимаю, что это был достаточный повод для вызова. Но в том-то и дело, что он не стал меня вызывать. У меня сложилось впечатление, что он страшно перепуган чем-то. Он убежал как заяц. 

- Как заяц..., - задумчиво повторил Теодор. - И не смог постоять за себя... 

- Совершенно. 

- И у него не было денег, чтобы последовать вашему примеру и попросту перекупить должность? 

- Нет. Насколько я понял, их не было и у де Роже-старшего. Тот просто побагровел от ярости, когда я достал кошелек и отсчитал требуемую сумму. 

Виллеру встал. Прихрамывая, подошел к камину, чтобы поворошить дрова. 

- Святой отец, а откуда у него тогда деньги на наемников? Кто их ему дал? Может быть, тот, кому было выгодно, чтобы Клермон де Роже-Ардуэн занял именно это место именно в этом монастыре? 

- Любовник? - Анри произнес это слово в ладони, сложенные шалашиком. - Нет. Коадъютор намекнул мне, что у де Роже-Ардуэна был покровитель из числа приближенных Мазарини, но, судя по всему, между ними все было кончено... Но вы правы, шевалье. Похоже на то, что деньги Клермону дали. Или же заплатили вместо него, а он поехал посмотреть, как меня убивают, по личной инициативе... 

- У него была на то причина? 

Анри хмыкнул и неожиданно вспыхнул жарким румянцем. 

- Он пялился на меня голодными глазами. Как сказал тот же коадъютор, я был в его вкусе... Но знаете ли, шевалье, я уж если и занимаюсь любовью, то исключительно с женщинами! Но представляю себе эмоции бедного Клермона... К тому же трусам всегда приятно посмотреть на личного противника, поверженного чужими руками... 

- У меня есть еще одно соображение по поводу того, что случилось. Покровитель убитого, кем бы он ни был, совершенно не представляет себе, кто вы такой. Представлял бы - послал бы людей посерьезнее... 

- Полноте! - запротестовал Анри, краснея еще больше. 

- Я видел вас в деле, - возразил Виллеру. - Вы великолепный фехтовальщик, святой отец. 

- Вы тоже, шевалье! - не без удовольствия признался Анри. - Вынужден признать, что левой я владею не так свободно, как вы. 

- Нужда заставила... 

Анри поспешно перевел разговор в прежнее русло. 

- То есть вы хотите сказать, что тех людей послали убить меня только потому, что я занял это место? 

- Похоже на то... 

Вильморен коротко ругнулся на испанском. 

- Знаете, шевалье, и вправду похоже, что я в этот раз кому-то не угодил именно в качестве второго викария аббатства Во-ле-Серне... Спасибо за хорошую мысль. Но что мне сказать наутро вашему знакомому? 

- Правду. Мы защищали даму. Неужели вы оставили бы герцогиню на откуп этим волкам о двух ногах? 

- Ни за что! - побледнев от гнева, воскликнул аббат. - Я бы защищал ее до последней капли крови... и вы тоже, шевалье... 

Раздался стук в дверь. На пороге появилась Мари-Камилла. 

- Анри? Я подозревала, что только вы способны явиться в мой дом в такое время... Что стряслось на этот раз? 

- Нервный припадок при виде гвардейцев кардинала! - засмеялся Вильморен. 

- С чего бы это? - съязвила хозяйка замка. - Не похоже на вас... 

- О, сударыня, все легко объяснить! - Анри улыбнулся и встал с места, уступая кресло даме. - Во-первых, мне уже не двадцать пять лет. Во-вторых, гвардейцы явились расследовать дело на дороге, и это само по себе неприятно. В-третьих, я уже... словом, я больше не военный человек, давать вооруженный отпор мне не пристало. К тому же я постоянно забываю, что кардинал у нас уже не тот... 

- И это главное? - Мари-Камилла улыбнулась в ответ. - Вы уверяете меня, что изменились, однако по вам я этого не замечаю. Так и приехали, горячая голова? 

Анри покаянно вздохнул. 

- Вы уже закончили свой разговор, господа? 

- Кажется... 

- И, разумеется, аббат тут же отправляется назад, к себе... Кстати, Анри, как вы покинули Во-ле-Серне? После девяти вечера ворота закрыты... 

- По веревочной лестнице! - Анри рассмеялся. 

- Веревочная лестница подождет вас на пять минут больше. Я распоряжусь, чтобы вам дали что-нибудь теплое. Не заботитесь о себе - позаботьтесь о своем голосе, на Пасху я жду, что вы с моей дорогой Анной-Женевьевой споете дуэт, который так тщательно разучиваете! 

Анри опустил голову. Несмотря на все свое самообладание, он заметно покраснел и смутился. 

К счастью, в комнате было скорее сумрачно, чем светло. 

Да и Мари-Камилла свою угрозу принести что-нибудь теплое выполнила в кратчайшие сроки. 

Через четверть часа Анри уже мчался назад, волнуясь о том, как бы его отсутствие не было обнаружено слишком любопытными обитателями аббатства. 

Теодор натолкнул его на пару очень интересных мыслей. Черт возьми, нашкодивший Клермон кого-то очень устраивал в должности викария! Ровно настолько, насколько был неудобен он, де Вильморен. Причем не стоит забывать: о его прошлом доподлинно знают разве что коадъютор и Мари-Камилла. Для прочих он совсем другой де Вильморен. Стало быть, старые счеты можно отбросить в сторону... 

И что должно происходить в тихом аббатстве, если за должность второго викария кто-то готов убить неудобного человека? 

Автор: Готье де Ториньон
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- Ладно, будем разбираться, – Готье понял, что ему, судя по всему, опять не суждено толком выспаться. Хотя сомнений на счет того, куда понесся сломя голову их подозреваемый, у лейтенанта, в сущности, не было. – Кароньяк, Трюдо, де Бовиль – поедете в Жируар. Мне очень жаль, но, возможно, вам придется переночевать в придорожных кустах, господа. Помните о печальной судьбе лейтенанта Бельфонтена, - де Ториньон невесело усмехнулся. – Поэтому глаза держите открытыми, рты закрытыми, а шпаги в ножнах. У вас нет приказа никого арестовывать, задерживать или ввязываться в потасовки. Все, что мне нужно, подтверждение того, что Анри де Вильморен отправился в замок к Мари-Камилле как там её...

- Де Ларди-Коломьер, - услужливо подсказал мсье Булот.

– Именно. Де Ларди-Коломьер. Ступайте. А вы, господин д’Исси-Белльер, я вижу, принимаете самое деятельное участие в судьбе аббата Вильморена. Буквально глаз с него не сводите. Надеюсь, вам не составит труда раздобыть для меня ключ?

– Какой ключ? – сразу не сообразил Филипп.

– Ну, такой... Что, вы ключей никогда не видели, право! Ключ от комнаты викария Вильморена. Мне, по правде говоря, не хочется шататься ночью вокруг Во-ле-Серне только ради удовольствия воспользоваться оставленной хозяином веревочной лестницей. Ключ намного удобнее. 

– Хорошо, - бывший помощник викария осторожно кивнул. - Я принесу вам ключ.

– Очень мило с вашей стороны. И поторопитесь, милейший. Аббат может скоро вернуться...

Филипп д’Исси-Белльер оказался почти волшебником. И пяти минут не прошло, как он вновь показался на пороге, на этот раз со связкой ключей в руках. 

– Вот тот, который вы просили, господин лейтенант. Только, умоляю вас, не выдавайте меня, - господин д’Исси перешел на шепот. – Если преподобный де Верней узнает...

- Не узнает. Кстати, вам придется показать мне дорогу. 

Еще через пять минут ключ осторожно скрипнул в замке. Готье размышлял, как ему потише расправиться со щеколдой, если загадочный аббат имеет обыкновение запирать дверь еще и на засов. Но дополнительный ухищрения не понадобились. 

– А вам там делать нечего, сударь, - прошептал де Ториньон своему спутнику, который тут же попытался следом за лейтенантом сунуть нос в комнату. - Ждите меня в компании господ гвардейцев. 

В камине продолжали потрескивать принесенные мальчишкой дрова. Даже свеча в изящном серебряном подсвечнике все еще горела на столе. Складывалось такое ощущение, что хозяин или покинул свое жилище в спешке, или постарался сделать вид, что он его не покидал вообще. Готье задумчиво попробовал на прочность крепление веревочной лестницы. Полезная штуковина. Немного неожиданная в арсенале священника. Но викарий, кажется, вообще нетипичный слуга божий. Во всяком случае, принадлежит к какому-то слишком уж воинствующему ответвлению матери-церкви. Де Ториньон принялся торопливо перелистывать книги, вдруг где-то да завалялся какой-нибудь листок - записка, расписка, письмецо, - который в состоянии пролить свет на таинственную личность господина де Вильморена. Воспоминание о том, как ловко священник вскочил в седло, продолжало маленьким, но настойчивым червячком шевелиться у него в голове. Де Ториньон знал толк в этих вещах. У святого отца хорошая выправка, военная. В духовных семинариях такому не учат. Если младший Вильморен никогда не служил в армии или гвардии, странно, где он успел заработать свою залихватскую посадку. А если служил... Если служил, получается какое-то несоответствие, то ли с братьями, то ли с их возрастом. Зачем он уехал так поспешно, да еще и тайно? К кому? Ведь формально чертов священник не виноват. Что бы там ни случилось, на этой дороге, под «убийство» оно не попадает. Скорее всего, покойный Роже-Ардуэн попытался свести счеты с обидчиком. И, скорее всего, охрана герцогини де Лонгвиль восприняла это все на свой счет. И не имеет значения, кто прикончил скольких. Одного слова Анны-Женевьевы достаточно, чтобы полностью обелить и викария, и своего телохранителя. 

- Все очень, очень странно, - пробормотал лейтенант, неторопливо разворачивая изящный женский веер, найденный на книжной полке. Красивая игрушка. И дорогая. Память? Вот как раз на ручке вензель...

Готье прищурился, пытаясь в полумраке рассмотреть завитки монограммы. Вот это явно «М», а вот это... Неужели герцогиня де Шеврез? Ах, каналья!

Де Ториньон не успел решить, что он конкретно думает о братьях де Вильморен. Вернее сказать, об отсутствии таковых во множественном числе. За спиной тихо скрипнула дверь. 
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Появления хозяина комнаты лейтенант ожидал все же со стороны окна. Наверняка викарий вернется в аббатство тем же путем, каким он его покинул, - по веревочной лестнице. Так что неизвестный некто, имеющий привычку входить без слуха, скорее всего неугомонный Филипп д’Исси-Белльер. 

– Господин д’Исси, - начал де Ториньон, не оборачиваясь, - я же велел вам...

В отполированном до блеска боку серебряного кувшина для умывания мелькнуло отражение закутанной в темное фигуры, причудливо изогнутое, как в кривом зеркале. У этого отражения вместо лица было подозрительное черное пятно, и шевалье, мысленно чертыхнувшись, схватил с книжной полки томик потолще, крутанулся на месте и весь превратился в слух. Потому что в таких делах слух обычно срабатывает точнее, чем зрение. 

Святое Писание 1614 года было отпечатано крупным витиеватым шрифтом, так что фолиант получился увесистый. А главное, книга была переплетена толстой бычьей кожей с серебряной окантовкой. Длинный кинжал воткнулся во все это великолепие, которым де Ториньон проворно воспользовался, как щитом, почти наполовину лезвия.

– Какое богохульство, - пробормотал Готье укоризненно. 

Хотя спасибо, конечно, что парень попросту не пальнул в него из пистоля. В этих стенах - сущее умиление - даже убийцы, похоже, вежливы, деликатны и блюдут тишину в обители в вечернее время. 

Тем временем человек в черном плаще и такой же «многозначительной» полумаске, уяснив, что его бросок не достиг цели, молниеносно выхватил шпагу. Шевалье задумчиво посмотрел на свои руки. В одной веер, в другой Библия. Нет, так не годится. Поразмыслив, он решил веер оставить. Книга свое великое предназначение по его спасению уже исполнила. 

Первой жертвой таинственного убийцы пала свеча. Незнакомец попытался достать Готье клинком через стол. Попутно смахнув с него чернильницу и обезглавив несчастный огарок. Тот, чадя, улетел куда-то под кресло. Де Ториньон, покосился на алансонский ковер под ногами. Чего доброго, так и до пожара недалеко. Хотя не о пожаре сейчас нужно думать! 

Ему пришлось парировать довольно жесткий батман, и почти следом добротный ангаже. 

- Итальянская школа? Очень непатриотично!

Итальянские фехтовальщики были «силовиками», и на ряду с колющими, не гнушались опасных рубящих ударов. 

«Ну и замечательно, - тут же решил Готье. – Не каждая шпага снесет Италию, особенно при таком обилии мебели вокруг. Хотя и по-испански тут не поскачешь...».

Очередной вольт закончился болезненным столкновением с книжным шкафом. Кончик чужого лезвия опасно мелькнул у самого подбородка. Интересно, этот тип тоже священник? Среднего роста, ловкий, поджарый. Нет, не помню. Не видел. Или, если даже видел, не обратил внимания. Черт, ну и аббатство!

Готье всерьез считал, что если ему приходится кого-то убить, что ж поделаешь, это работа. Но когда пытаются прикончить его – это наглость. А в том, что красавчик в маске явился по его душу, де Ториньон практически не сомневался. Зарезать аббата де Вильморена у местных недоброжелателей было множество возможностей и уйма времени. То, что убийца появился именно тогда, когда викарий в отлучке... Нет, в совпадения лейтенант продолжал не верить. Особенно в такие. Интересно, кто за этим стоит? Господин д’Исси? Пожалуй, он единственный, кто знает о визите Готье в комнату Вильморена. И чего добивается господин д’Исси? Хочет заполучить труп лейтенанта гвардейцев в келье ненавистного аббата? Гм, было бы забавно. Во всяком случае, после этого викарий наверняка лишился бы места. Да и за решетку отправился бы надолго. 

Человек в маске вновь бросился в атаку. Де Ториньон видел, что его опять собираются попотчевать рубящим, поэтому вместо того, чтобы парировать удар, он поддел ногой кресло и толкнул его вперед, к нападающему. Хорошее, крепкое дубовое кресло. Обломок клинка, не выдержавшего столкновения с французским мореным дубом, жалобно свистнул в воздухе и отлетел куда-то в угол. 

– Я предупреждал... Италия не доведет до добра!

Лишившийся шпаги убийца проворно сунул руку за спину. У лейтенанта не было ни малейшего желания выяснять на собственной шкуре, что он там прячет. Он не раздумывая вогнал свою шпагу в грудь незнакомцу. Тот беззвучно рухнул на пол. 

Так и не придется познакомиться. 

Готье осторожно присел в кресло и обмахнулся веером герцогини де Шеврез. Ему отчаянно хотелось выпить. 
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О том, что он в комнате опять не один, ему подсказал легкий шелест ткани. Портьеры, скрывающие окно, раздвинулись. 

Лейтенант тут же вскочил, приняв боевую позицию. 

- Ого! - сказал Анри де Вильморен, спрыгивая вниз с широкого подоконника. - Вы по мою душу, шевалье? Подождите, та шпага, что при мне, не так хороша. Извольте оказать мне любезность и перекинуть вон ту, что лежит почти рядом с вами! И я буду к вашим услугам! 

Готье ухмыльнулся. Аббат, внимательно осмотревшись по сторонам, обнаружил труп, лежащий на ковре. И опять Ториньон мысленно зафиксировал "профессиональную реакцию" со стороны Вильморена: тот даже не стал проверять, жив ли второй его непрошеный гость. Просто подошел и перекрестился, подняв глаза к потолку. 

- Вы уверены, что он мертв? - насмешливо осведомился Ториньон. 

- Абсолютно! - Анри безмятежно улыбнулся. - Особенно, если это ваша работа, а не произведение безвестного автора. По такому поводу я даже не спрашиваю вас, шевалье, что вы делаете без приглашения в моей комнате. Которая, если мне не изменяет память, была к тому же закрыта на ключ. 

- Ключ можно достать. 

- Не сомневаюсь, не сомневаюсь..., - Анри задумчиво разглядывал мертвеца, попутно снимая плащ. - Даже могу предположить, кто именно помог вам попасть сюда. Его имя начинается на букву "Ф", не так ли? 

- Если знаете, то зачем спрашиваете? - вопросом на вопрос ответил Готье. Священник начинал вызывать у него некое подобие симпатии. 

- Затем, - Анри поднял голову и блеснул ослепительно белозубой улыбкой, - что не знаю, кто это такой. 

- Совсем? 

- Ага! - Вильморен недрогнувшей рукой содрал с мертвеца маску. - Он через окно залез? 

- Нет, тоже вошел в дверь. 

- Не зная, что здесь вы, а не я? - тонкие черные брови вопросительно приподнялись. 

- Зная, что здесь нет вас, и что сюда зашел я... 

Анри присвистнул, поднимаясь с колен и машинально отряхивая бриджи. 

- Шевалье, не выпить ли нам? 

- Предложение великолепно. Но куда мы денем вот этого молодчика? 

- А что нам до него! - Анри философски пожал плечами. - Он у нас не попросит ни вина, ни закуски. Извините, шевалье, раз уж вы у меня в гостях, то я обязан вас угостить. Правда, сейчас великий пост, а потому приходится довольствоваться малым... Перепелку будете? И вот еще - можно разогреть тушеные овощи... Вино у меня отменное, сейчас сами убедитесь. Голубчика можно оттащить в другое место. У меня, собственно, почти две комнаты, о чем не знает мой бывший помощник. 

Анри жестом фокусника отодвинул драпировку на стене и показал обитую железом дверь. 

- Там лестница в подвал. Пусть пока подождет нас там. А мы, с вашего позволения, немного поужинаем и потолкуем. Вы ведь хотели задать мне несколько вопросов? 
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- Несколько вопросов? Ах, да, разумеется, – усилиями двух мужчин бездыханное тело было удалено с поля боя в подвал, а на столе появилась обещанная перепелка, бутылка и винные кубки. Поэтому де Ториньон позволил себе вернуться к интересовавшему его предмету беседы. – Как вы съездили в Жируар, господин аббат? Удачно?

– Вы хорошо осведомлены о моих делах, лейтенант, - на гладком лбу Анри де Вильморена прорезалась глубокая поперечная морщинка. 

«Нет, ему не двадцать пять. И даже не тридцать», - тут же отметил Готье. Он невозмутимо откупорил бутыль и разлил вино. Судя по аромату напитка, вкусам Кароньяка было очень далеко до пристрастий викария из Во-ле-Серне. Финансовым возможностям, вероятно, тоже.

– Превосходное бордо, аббат. В сущности, что вас удивляет? Как я заметил, у вас достаточно недоброжелателей, которые с радостью проинформируют меня о том, чем вы дышите. Тот же господин Ф. 

– Признаться, именно это меня и удивляет, – Анри присел к столу, привычным жестом откинул со лба непокорную каштановую прядь. Синие глаза викария казались в полумраке почти черными. - Количество этих самых недоброжелателей. 

– Возможно, это последствия вашей бурной молодости, сударь? Такое случается.

Тонкие пальцы аббата на ножке кубка чуть дрогнули.

– У меня была в высшей степени спокойная молодость, лейтенант. 

– Разумеется, духовная семинария: дни - на занятиях, вечера - в библиотеке, ночи - в исповедальне. Именно поэтому первое, что приходит вам в голову при виде вооруженного человека в вашей комнате, это не молитва, а просьба подать вам шпагу получше.

– Вы напрасно пытаетесь меня спровоцировать, шевалье.

– Не имею не малейшего желания вас провоцировать, святой отец. Тем более, что наслышан о подвигах некоего Анри де Вильморена, королевского лейтенанта. Не знакомы с таким?

– Если вы говорите о моем брате...

- О брате? Хотите добрый совет, сударь. Не морочьте мне голову. Признаю, каждый человек имеет право на скелетов в шкафу. Но в некоторых ситуациях они, эти чертовы скелеты, начинают создавать неудобства. 

Де Вильморен неожиданно улыбнулся. И вновь изящным жестом наполнил кубки. 

– Этот скелет может стоить мне места, лейтенант. 

– К огромной радости господина Ф., я полагаю. Почему-то мне начинает казаться, что вся загвоздка не в вас и ваших скелетах, любезный аббат, а в вашем месте.

- Признаться, я думал о чем-то подобном. – Анри задумчиво кивнул. 

– И что же вы надумали? Чем конкретно занимается второй викарий в Во-ле-Серне? – Готье решил временно оторваться от вина и сосредоточился на перепелке. Де Вильморен не выглядел проголодавшимся, ни к птице, ни к овощам он не притронулся. Свободно откинулся в кресле, размышляя. 

– Ничем из ряда вон, - сообщил аббат наконец, - Последнее время все больше делами строительства и ремонта обители. 

– То есть, финансами? Может быть, вы банально мешаете кому-то красть?

– Вы имеете в виду историю с господином Ф.? 

- И её тоже, – только добравшись до мяса, шевалье понял, как он чертовски проголодался. Утром волки и мертвецы, на обед король, похожий на мертвеца, вечером монахи и мертвец. Хорошенький великий пост. 

– Не уверен. Филипп д’Исси-Белльер затаил на меня зуб, это без сомнения. Но его, по правде говоря, не так уж сурово наказали. Да и сумма там была... 

- Ладно, допустим. У вас есть право читать проповеди. Как на счет права исповедовать? 

- Причем тут это?

– Не знаю, - Готье пожал плечами, - я просто рассматриваю все возможности. К вашему брату священнику во время исповеди иногда перекочевывают всевозможные любопытные секреты. Хотите еще один совет, аббат – если раньше вы не совали нос в чужие дела, возможно, сейчас самое время начать. На вас уже испробовали вооруженное покушение, доносы, изящную попытку выставить убийцей. Следующим может оказаться нечто, против чего шпага и свидетели окажутся бессильны. Например, яд. Для меня это праздное любопытство. С историей про Роже-Ардуэна мне уже практически все ясно, завтра побеседую с герцогиней де Лонгвиль, и закончим на этом. Для вас же ваша должность становится вопросом жизни и смерти. 

– Значит, вы умываете руки, лейтенант? А как же насчет моего скелета? 

- Пока не знаю. Пускай до времени постоит в шкафу. Лично мне без разницы, двадцать вам или сорок. 

Анри вопросительно поднял тонкую бровь.

– И оставляете мне на откуп господина Ф.? Вас не проняло появление типа в маске? Никогда не думал, что д’Исси-Белльер способен на месть, более опасную, чем та дурацкая кукла. 

– Какая кукла? – внутренне насторожился де Ториньон, у которого при слове «кукла» немедленно начинался выброс адреналина в кровь. 

– Просто глупая шутка, – де Вильморен поморщился. – По окрестным деревням кочует кукольный театр. И этот висельник заказал для них куклу аббата. Как две капли воды похожую на меня. Я был уверен, что на этом он и успокоится. 

– У кого заказал? – продолжал допытываться Готье.

– Наверное у кого-то из наших резчиков, – аббат бросил на своего собеседника удивленный взгляд. – У вас такое лицо, лейтенант, словно я только что добрался до вашего шкафа. 

– А... Это... Не обольщайтесь, сударь. Эти скелеты не мои. Скорее семейства де Лонгвиль. 

На этот раз окаменело лицо Анри. 

– Откровенность за откровенность? 

- Не вижу необходимости. Спокойной ночи, господин аббат. И благодарю за ужин. 

